不断积累，学习英语终派上用场
周应祺在上学的时候就打下了良好的英语基础。回忆起在大学学习英语的日子。他说：“当时系里面的资料室，只能老师进去，学生不能进去，资料室里有几本外文资料，我就想办法找领导申请到资料室里看书去。图书馆里面有英文资料，那时候学生是不能借的，老师也不能借出去，只能在图书馆看，那时候没有什么复印机，于是我就边看边抄。”
他回忆说：“那时候，我的学习条件还是挺好的，因为我喜欢读英语、看英语，那时正好买到一套唱片听英语，所以听力能力其实我在初中的时候就练过，但是说英语倒是没怎么练，到大学里就是专业英语了。记得有一位英语老师的发音非常好，因为当时我学习也蛮好的，他有时候给我一些翻译资料，那些翻译就是把英文资料抄一下翻译成中文。”至今这些笔记周应祺都还有留存，没事的时候会看看。“学习英语都是靠慢慢积累的，积累到一定程度，正好碰到就用上了，所以那次出国考试，尽管也就两三周准备时间，考下来以后，感觉就是吃老本，吃的是中学大学里面的本钱。”
上学时，周应祺买了很多英语资料和英语书，并且听从朋友和老师的建议写了几篇文章。“一个是我的家庭，一个是我的专业和工作，一个就是我的一生，共三篇文章。”写好以后，周应祺将其改成口语，每天背个十遍二十遍，早上起来上厕所背一遍，晚上睡觉之前背一遍。“因为我们要考口试，口试肯定会问到你家里情况，要求用英语回答的。因为我中学期间，曾经就听过英语长片，自己练习过，所以我完全就是靠中学奠定的基础准备考试。考好后，我就被录取。”经全国筛选以后，周应祺才知道，整个水产系统里面只考出三个人。
肩负责任 担当中英文化交流使者
经过选拔，周应祺来到英国学习，初到英国什么也听不懂。“和英国人咖啡时间闲聊，我在旁边就像坐飞机，不知道他们在讲什么。他们谈得嘻嘻哈哈高兴的不得了，而我半句话也不知道。”随着时间的流逝，周应祺的英语水平有了提高。“3个月下来之后，开始听懂他们讲什么了，到6个月下来又不一样，一年下来耳朵灵了。”有次和负责美国签证女老师交谈，她告诉我，小孩学外语之所以这么快，是因为小孩很简单，他不断重复。“学习语言确实就是这样，就是一个很简单的动作——练习”。
从英国学习回来之后，有一次，英国文化委员会计划为学校和英国的一所学校建立姐妹学院，英方学校的校领导要到我们学校来访问，由于周应祺是当时出国最早的一批人员，英语还可以，就担任了英国高校采访团的翻译，并热情地接待了他们。后来，英国大使馆的人给周应祺写信，感谢他在这段时间里面为中英友好往来提供的支持，“其实，他们认为我们是和中方高层交往的联系人，确实我们在这方面就是个窗口、桥梁、铺路石。”
周应祺还曾为英国政府来访团建言献策。有一次，英国政府代表团要访问中国，访问之前找到他，就怎么访问、哪些问题应该注意、该怎么做等进行咨询。于是，周应祺提了很多建议，如建议坐火车可以看看中国当前发展的如何等。访问结束后，访问团还将把访问报告给他看，“这就说明他们把我作为一个咨询的窗口，来听取我的意见”。
此外，周应祺还翻译过联合国粮农组织的专业课、英国的记录片、英文录像带等。联合国粮农组织曾在学校举办6期培训班，全是由周应祺担任翻译。“这里面用到专业知识的地方很多，而且都需要中文翻译成英文或英文翻译成中文。”一次应邀翻译一部英国记录片，“是表现鱼类行为的英文纪录片，我的工作就是戴上耳机听，同声翻译成中文，翻好以后录下来，配音配上去。”
解决实际问题，才能赢得国际同行尊重
周应祺曾经到英国阿伯丁去学习鱼类行为学。有一次在车间里做实验，当潜水机器潜到一定的深度就会潜不下去了。他们想到请教周应祺，“你是学工的，请你想想怎么能解决这个问题”。于是，周应祺就把他们的原始图纸拿来分析，发现机器里边还没有做到优化设计。“因为他们设计的是用小的圆柱体，大概是35mm圆柱体，一米长高速旋转，高速旋转产生回量以后，像打皮球一样，球在转的情况下，它的轨迹是会改变的，往上飘。他们也是利用这个原理控制那个机器的横轴上下。它不是螺旋桨，螺旋桨会有水花的，它的这个转动是没有水花的，但是有一个趋向力，这个力非常高，带着这个力机器就可以在水下观察鱼类行为了，这是他们的原始设计。”
周应祺经过分析认为，曲线的选择有不对的地方。“通过计算分析，我设计出来一个比他们大的圆柱体，转速比较慢，阻力大但是功率省。”计算以后发现确实可以，一套图纸马上做了出来。在机械图纸和零件图上，周应祺把公差也都标了上去。标好以后，找到他们加工厂的一个工程师加工制作。一个星期之后，工程师就带了这个机器去尼斯湖做实验了。实验第二天，导师开车带着他去尼斯湖。“等到快到目的地的时候，就看到那个工程师从老远跑过来，双手举着我改装的那个机器，喊着成功了，说是一下子潜水下去300多米，把下面网具的东西清清楚楚用照片拍上来了。那个工程师是科学家，但他对机器的优化点没选好，是我帮他选好了。”周应祺自豪地说。
